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Otros artículos de éste número / Others articles in this number

El transporte se hacía con mulos y burros (bestias) en “ceras” - especie de esparto grande. Los trozos de 
carbón vegetal reciben el nombre “tizones” y al tacto manchan de negro, es decir “tiznan”. Los carboneros al 
manipular mucho el carbón, sacándole del horno, llenando las ceras, preparando las cargas, etc., se 
llenaban, aún sin quererlo, de tizne todo el cuerpo: ropa, manos y cara. Cuando llegaban a un pueblo con 
las bestias cargadas de carbón, al verlos tan manchados y tan negros, tan tiznados, decían: “Ahí llegan los 
TIZNAOS con el carbón.” Cuando un alcaucineño decía en otro pueblo que era de Alcaucín, le respondían 
“¡Ah, del pueblo de los tiznaos!”. Y así se empezó a asociar lo de “tiznao con Alcaucín, y pronto se terminó
por llamarle “tiznao” a todo alcaucineño, tuviese o no relación con el carbón. Y así fue como surgió el apodo 
de “TIZNAOS”, que se ha quedado para siempre aunque hace muchos años que desapareció el oficio de 
carbonero de esta localidad.
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Cuando vino el desarrollo industrial al finales del siglo XVIII y principios del XIX, se originó una fuerte 
demanda de carbón. Resultando insuficiente la producción de carbón mineral, fue necesario recurrir a la 
producción de carbón vegetal. En aquel tiempo, la Sierra de Alcaucín era un bosque poblado 
mayoritariamente de tejos (de ahí el nombre “Sierra Tejeda”) y encinas. Aprovechando esta circunstancia, 
buen número de alcaucineños se dedicaron a la producción de carbón, utilizando la madera de la Sierra, 
que en poco tiempo quedó completamente desforestada. Posteriormente, en el siglo XX, sería repoblada de 
pinos. Cuando se acabó la materia prima en esta zona, continuaron “echando hornos de carbón” en otros 
lugares, llegando incluso hasta Sierra Morena, ya en los comienzos del siglo XX. Los mismos carboneros 
transportaban el carbón a las ciudades y pueblos cercanos a los lugares de producción. 
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THE ORIGEN OF THE NICKNAME “TIZNAOS” GIVEN TO THE PE OPLE OF 
ALCAUCÍN 

Released by the Townhall – Translation Dina Albrecht)

The charcoal burners transported the
charcoal to the towns and villages in the
vicinity. The form of transport being mules 
and donkeys (bestias), carrying the large
wicker baskets which contained the
charcoal. The pieces of charcoal were called
“tizones” and the resulting black stains from
the contact with the“tizones” was called
“tiznar”.The charcoal burners whether
emptying the burners, filling the baskets, or
preparing the orders, were inevitably
covered from head to toe in charcoal dust
(tizne). Arriving in the villages, their
“bestias” loaded with charcoal and
themselves with faces and clothing
covered with the black charcoal stains, 
the villagers called out: “Here come the
TIZNAOS with the charcoal!” When a 
local of Alcaucín visiting another village
revealed the he was from Alcaucín, the
answer came quickly: “Ah, the village of
the TIZNAOS”. And so began the
association Alcaucín and the charcoal
burners and eventually everyone from
Alcaucín, whether or not connected with
theproduction of charcoal, became
known as a TIZNAO. The charcoal
burners are a part of our past, but the
nickname TIZNAO will stay with us for
ever. With thanks to the Ayuntamiento 
of Alcaucín for this interesting article. At
the top of the Calle
Cuesta, there is a pretty fountain, 
depicting in ceremic tiles, the history of
the TIZNAO.º

With the industrial development at the end of the 18th and the beginning of the 19th century, there was an
increased need for coal. Due to the insufficient production of mineral coal, it became necessary to resort to
the production of charcoal.In those days, the Sierra of Alcaucín was a forest, with the majority of the trees
being “tejos” - therefore the name “Sierra de Tejeda”- and stone oaks. Many of the population, using this
naturalresource, dedicated themselves to the production of charcoal, which rapidly contributed to the
deforestation of the Sierra – in the 20th century it was reforested with pines. Thus at the beginning of the
20th century, due to the lack of raw material, the charcoal burners were rebuilt in other areas even as far
away as the Sierra Morena. 



¿Por qué apoyar a Los Verdes? Antes de poder 

contestar a esta pregunta, es necesario aclarar 

algunos aspectos. En primer lugar, no se debe 

considerar a Los Verdes en los términos políticos 

tradicionales, en el sentido que para mi, no se trata 

de posicionarse a la izquierda o a la derecha del 

espectro político. Se trata de posicionarse a favor o 

en contra del medio ambiente. La palabra “medio 

ambiente” significa simplemente “allí donde 

vivimos”. De esta manera queda claro que esto 

interesa a todos, por que todos disfrutamos o 

sufrimos el estado de conservación del medio 

ambiente. Muchos de los problemas, por no decir 

todos, son la consecuencia de una reacción tardía 

por parte de los grupos políticos tradicionales. 

Hace más de treinta años que grupos que veían 

llegar el peligro, avisaban de lo que nos estaba 

viniendo encima. Me refiero a grupos como 

GREENPEACE, WWF o ADENA, etc. Ellos son y 

siguen la base del ECOLOGISMO, es decir grupos 

de estudiosos que ven como estamos destruyendo 

nuestro propio hábitat. Así es como han nacido Los 

Ecologistas, llamando la atención a los problemas 

que padece el medio ambiente, y sus 

repercusiones para la vida en general. Para poder 

intervenir en la vida política, que es donde se 

toman las decisiones, hacía falta una nueva 

formación, que aquí en España se llama LOS 

VERDES, y que forman parte de LOS VERDES 

EUROPEOS. 

¿POR QUÉ LOS VERDES?
(Mario Blancke)

Los Verdes no pretendemos ser un partido con una visión única, sino que buscamos las diferentes 

sensibilidades, para enriquecer nuestros puntos de vista sobre cuales son las prioridades, y como 

afrontarlos. Aquí en Alcaucín, no pretendemos solucionar los problemas de ámbito mundial, sinó centrarnos 

en asuntos locales y buscar como podemos aportar nuestro granito de arena para mejorar la vida local.¿No 

deberíamos todos apoyar esta iniciativa? No debemos olvidar que todos hemos recibido esta Tierra en 

buenas condiciones. Tenemos la obligación moral de asegurar una planeta sano para las generaciones 

venideras, No niego que para conseguir este reto habrá que hacer un esfuerzo, pero es una cuestión de 

responsabilidad. Si los partidos tradicionales hubieron hecho caso a las advertencias de hace más de treinta 

años, los problemas no hubieran alcanzado las proporciones actuales. Sin embargo, esto no nos exime del 

deber de empezar desde hoy a contribuir a la defensa de nuestra Tierra. Pedimos vuestra colaboración en 

las iniciativas que vamos llevar a cabo en nuestro pueblo. Estamos abiertos a cualquier idea, venga de 

donde venga. Lo único que interesa son los resultados. Pedimos al Ayuntamiento que también colabora en 

estas iniciativas en la medida de sus posibilidades. Al final, todos saldremos ganando.



WHY “LOS VERDES” (THE GREENS)?
(Mario Blancke)

Why support the “GREENS”? Before answering this question, let us clarify some aspects. First of all, I 

believe one cannot classify the GREENS in normal political terms by placing them to the right or left in the

political scale. Our position is simply on the side of the “medio ambiente” or the environment in which we live. 

This is clearly in the interest of everyone as we all either enjoy or suffer according to the state of our

environment. Many if not all of our problems are the consequence of the failure of our traditional political

parties to give them the priority they deserve. Groups such as Greenpeace, WWF, etc, have warned of and

publicised for more than 30 years the danger of the advancing destruction of our natural habitat. Born out of

their groups are the Ecologists who study the advancing damage to our environment and warn of the

problems facing us which affect the quality of our life in general. To be able to influence the political scene, 

where the decisions are made, we needed a new representation. In Spain they are called LOS VERDES and

form part of the EUROPEAN GREENS. 

We the Greens do not pretend to be 

a party with only one vision. With our

feet on the ground, we look for a 

new sensibility, in order to

realistically face the problems and

find solutions. Here in Alcaucín, we

do not pretend to find solutions on a 

global scale, but to concentrate on

our local problems, to work to find

solutions to improve our quality of

life here and now. Anybody

disagree? Shouldn't we all support

this idea? We humans beings

received this Blue Planet in good

condition and we have the moral 

obligation to pass onto future

generations a healthy environment

in which to develop and find

happiness. This is not an easy goal

which will not be attainable without a 

great deal of effort, but it is our

responsibility. We ask for your

cooperation and support in the

initiatives which we wish to

commence within our community. 

Within their means, we hope for a 

helpful collaboration from our Town

Hall. Any helpful suggestions will be 

welcomed. IN THE END WE WILL 

ALL BENEFIT.



BOLSAS DE PLÁSTICO ¿INEVITABLES? 
PLASTIC BAGS – A NECESSARY EVIL?

Pam Gillibrand

Hace no tantos años, el carrito de compras formaba parte del 
equipamiento básico de cualquier ama de casa. Sin embargo, hoy, los 
plasticos han relegado estos carritos al rincón del museo. Artículos 
como fruta, legumbres, pan, carne u otros artículos de uso cotidiano 
como.e. papel higienico, vienen envadados en plástico, para luego 
volver a meterlos en otra bolsa de plástico para llevarlos a nuestros 
hogares. ¿Es esto realmente necesario? Todos estos plásticos 
ensucian nuestro campo, llevado por el viento. No son 
biodegradables, y representan un peligro para niños y animales. Se 
utilizan para almacenar la basura doméstica, para luego muchas 
veces acabar al lado del cubo de basura ya rebosando con otras 
bolsas. Gatos, perros y zorros se encargan de romper las bolsas en 
búsqueda de comida, incitando a veces a que algunas personas 
recurran a los venenos. ¿Por qué no parar el avance del plástico y 
volver a las cestas de antes? ¿Por qué no dejar unas cajas grandes 
en el maletero del coche y trasladar las compras del carrito del
supermercado directamente al coche? Hemos hablado con varios 
comerciantes del Puente Don Manuel y Velez-Málaga, y agradecen 
que rechacamos las bolsas de plástico. Entienden el problema y 
peligro del uso indiscriminado del plástico. En varios paises Europeos 
como Irlanda, el gobierno carga una cuota de 22 ct por cada bolsa. 
Quizás, si esta medida se traslada a nuestro país, reconsideraríamos 
el uso indiscriminado de las bolsas de plástico.
La bolsa de plástico,¿un mal inevitable? Claro que no!!!!!

Not too many years ago, the size and the quality of the housewife's shopping trolley was regarded as an indication
of her importance in the community or wealth. Not any more, now plastic ruleseverything! Pre-packed articles such
as fruit, vegetables, bread, meat and household goods as largeas toilet rolls are bought and then re-packed into
plastic carrier bags. IS THIS REALLY NECESSARY?They litter the countryside, blown about with the wind. 
Nonbiodegradable,they are a danger to young children and animals. Used as rubbish bags they are thrown on the
ground next to the overflowing bins and scavenged by cats, dogs, foxes, etc,encouraging vermin. Let us say NO to
them in our shops and carry with us our own basket or cotton bags. Keep containers in the boots of our cars and
unload shopping directly from the trolleys. We have spoken to several local shopkeepers recently in Puente Don 
Manuel and Velez-Málaga,and all are grateful when we refuse a bag. They are fully understanding of the dangers
and thecontamination of the environment and global issues. Perhaps if, as happens in other countries such as 
Ireland, the government charged a levy of 22 cents for each bag, we would think more carefully about the need to
have one.Are plastic bags reallynecessary? I think not!



¿A DONDE SE HAN IDO LAS ABEJAS?
WHERE HAVE ALL THE BEES GONE?

Dina Albrecht

This phenomenon is called “Colony Collapse Disorder”, and has wiped literally billions of bees off the
map. The experts have no answer as to what causes this massive die-off which affects some hives but
not others in the same area. There are many theories such as the destruction of their habitat, resulting
in a loss of food sources, lack of water, pesticides and G.M strains. They begin to call Colony Collapse
Disorder the “H.I.V.of the bees”, as they observe that the bees still inhabiting the hives are ill and have
a nonfunctional immune system. The grave problem confronting us is the dependency of the bees for
the pollination of our crops. As Albert Einstein once said that if the bees
disappeared “Man would have only four years of life left”. A SOBERING THOUGHT!

El fenómeno se llama “Colapso 
de Colonias” y ha borrado 
literalmente del mapa a billones 
de abejas. Aunque los expertos 
no conocen la causa de esta 
mortalidad en masa, que afecta a 
unas colmenas y a otras no en la 
misma zona, hay muchas teorías 
como destrucción del habitat que 
acarrea la perdida de fuentes de 
comida y falta de agua, los 
pesticidas, etc. También es 
probable que sea un efecto 
secundario de los alimentos 
transgénicos. Se comenzó a 
llamar al Colapso de Colonias el 
“H.I.V.” de las abejas, ya que por 
lo que se puede ver, las abejas 
que quedan están enfermas y 
con sistema inmunológico 
destruido. Tenemos un problema 
que ya es actual. Gran parte de la 
producción de nuestras frutas 
depende de la polinización de las 
abejas. Albert Einstein dijo que si 
desaparecieron las abejas, “al 
hombre le quedaban solo 4 años 
de vida”.
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Para más información / for more information losverdesalcaucin@yahoo.es

NOTICIAS Y EVENTOS DE INTERÉS / NEWS AND LOCAL  ACTIVITIES

Organic Market
each 1st y 3rd Saturday of month

Parque de la Viñuela

Organized by Naturaleza y progreso

Mercadillo ecológico
Cada 1er y 3er Sábado del mes

Parque de la Viñuela

Organiza: Naturaleza y progreso

Una verdad incómoda / An Inconvenient Truth

Se proyectará el documental sobre el cambio climático 
de Al Gore “Una verdad incómoda”. Fechas y lugar por 
concretar. 

The documentary film by Al Gore “ An Inconvenient
Truth” will be projected shortly.The date and venue
still to be decided.
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